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MINISZTER és PÜSPÖK 

(L-t.) E lap más rovatában böv ki- 

vonatát vették t. olvasóink annak a le- 

vélnek, melyet az egri érsek a közokta- 

tási miniszter minapi körlevelére irt vi- 

szonzásul általában a jogakadémiák s kü- 

lönösen az egri jogi lycaeum ügyében. 

Emlékezhetünk, ugyanis, hogy a közok- 

tatásügyér pát hóval ezelőtt körlevelet 

intézett a felekezeti jogakadémiákat fön- 

tartó hatóságok fejeihez, rámutatván e 

tanintézetek aránylag nagy számára, a 

kor követelményeinek nem mindenekben 

megfelelő voltára, arra, hogy a valódi 

szakképzést meg nem adhatják s igy elő- 

segitik a jogász-proletariatus felszaporo- 

dását, azt a conseguentiát vonva le mind- 

ezekből, hogy a nagy számmal levő jog- 
akadémiákat föntartó felekezetek sokkal 

jobban tennék, ha egy párt ily intézeteik 

közzül megszüntetnének s az igy nyert 

megtakaritásokkal megmaradó akadémiái- 

kat emelnék magasabb szinvonalra. 

Senki sem tagadhatja meg a minisz- 
tertől, hogy e bizalmas fölszólitás egé- 
szen a jóakarat szinét hordozá magán s 

ha a vég-petitum egy nyommal még to- 

vább megy vala, hogy igyekezzenek a 
felekezetek szétszórt erőiket odaconcen- 
trálni, hogy saját érdekeiket szolgáló 

egy-egy teljes egyetemet állitsanak s azt 

a méltányos igéretet teszi vala, hogy kész 

a felekezeti új egyetemeket egy-két fa- 
cultásra (az orvosira és természettudo- 

mányira) nézve az állam által segélyez- 
tetni: senki higgadt ember meg nem üt- 
közhetett volna e fölhiváson, sőt magok 

a felekezetek is láthatták volna, hogy 
nem a czéltalan tervezgetési vágy, nem 

a kapkodó tanácstalanság, hanem a köz- 
oktatás ügy valódi és gyakorlatilag is ki- 
vihető érdeke van szóban s tapasztalhat- 

ták volna, hogy nem csak mindig kér- 

nek tőlök, hanem számottevő tényezők- 
ként ismerve el, igyekszik az állam visz- 

1880. 

szaszolgálni nekiek azt a sok jót, a mit 
a nevelésügy terén évszázakon át tö- 
lök vőn. 

A dolog azonban nem igy történt s 
igy előre lehetett várni, hogy egyik-má- 
sik felekezet, s legelőbb, a melyik leg- 
erősebbnek érzi magát, kemény szavakat 
hallat a miniszterrel, ki, ugy látszik, az 
állam-souverainitás tanát a maga egész me- 
revségében vallja s a parliamenti többség 
korláttalan hatalmát minden conseguen- 
tiáival igénybe veszi a maga intéző ke- 
zei számára. ; 

Legkevésbbé sem csodálkozhatni te- 
hát azon, hogy egyik legkiválóbb módon 
berendezett felekezeti jogakademia fentar- 
tója, az egri érsek, volt az első, a ki a 
visszhangot a miniszter levelére megadá 
és hogy e visszhang a szokottnál is erő- 
sebb durból szól. 

Inkább egy ellenzéki ujság-iró bra- 
vouroskodó hegyes tollától lehetett volna 
ugyan ily hangot várni, hogysem az egy- 
ház egy biboros fejedelmétől; inkább hi- 
hettük volna, hogy az igazságérzet mél- 
tányosságával higgadt mérlegelését nyer- 
jük annak, a mi a körlevélben jó volt s 
kipotlását a hiányzóknak. Az érsek e he- 
lyett jobbnak tartá a támadást csak tá- 
madással viszonozni s oly kiméletlen 
gunynyal, oly tekintet nélkül való éles- 
séggel felelni, hogy az ellenzéki lapok 
nem tudnak hova lenni örömükben s kap- 

va-kapnak az alkalmon, hogy politikai 
tőkét kovácsolhassanak ebből a tisztán 
közoktatás-ügyi kérdésből. 

Tagadhatatlan, hogy az érsek dialec- 
ticája hatalmas, a miniszter saját szavai- 
val czáfolja a minisztert - újabb bizony- 
ságát szolgáltatja annak a régi igazság- 
nak, hogy jobb a sok tett a sok szónál; 
kétséget nem szenved, hogy a r. kath. 
hyerarchia egyik méltóságának rendkivül 
erős a positiója, a midőn egy parliamenti 
miniszterrel szemben veheti pártfogásába a 

szabad jogállamot a rendőri állam ellenében; 
a midőn rámutathat a tényre, hogy az élet 
mindig megboszulja az egyoldalu, kap- 

kodó s rendszertelen ujitásokat, a midőn 
az állam összéletének különböző tényezői 
nem arányosan fejlesztetnek, hanem a 

kezdemények befejezetlen, félbe-szerbe ha- 

gyatva mindig újabb és újabb kezdemé- 

nyek által szorittatnak háttérbe. De talán 

az ügynek magának több szolgálatot tesz 

vala az egri érsek, ha az önmérséklet 
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III. 

A drágalátos szomszédok. 

(Folytatás.) 

Illustratióképen közlöm itt a kisza- 
kitott lap tartalmát szóról-szóra. 

Junius 17. 
„Mindenható Isten! mikor lesz e 

szörnyü torturának vége? ime alig van 
reggeli 9 óra s szomszédjaim már teljes 
működésben vannak, és én nem mehetek 

el hazulról, mert a mult heti vadászaton 
az ostoba K. meglőtte a lábamat s én 

már nyolcz napja őrzöm a szobát. Való- 
ságos rabság, melyhez képest csak a tu- 
loni gályarabok kinszenvedése lehet ir- 
tóztatóbb! Ha jól emlékszem többször 
hallám emliteni, hogy olyan gályarabok 
is vannak, kiknek egy nehéz golyó van 
a lábukhoz kovácsolva, melytől nem me- 
nekedhetnek soha, melyet kénytelenek ma- 
gukkal hurczolni mindég s mindenhová. 
No hát épen ilyen gályarab vagyok én 
s az én golyóm a zene, a zongora 
billentyüihez, a hegedü hurjához, a szo- 
balány torkához vagyok bilincselve! Ezer 
és ezerféle futam, kigondolhatlan mennyi- 
ségü gikszer és néhány száz nóta nyüzs- 

i 

gő tömkelege üldöz, mint OÖrestest az 
Érinák! Ha regényben olvasnám azt, a 

mi velem itt történik, nem hinném el. 

Sohasem voltanm muzikalis s tán ép 

ez okból bocsátotta rám az Isten bűnte- 

tésül e csapást; de hiszen ártatlant sujt, 

mert mit tehetek én róla, ha hiányzik rá 

a tehetség? - Borzasztó helyzetemnek 

halvány képét adni, azt hiszem sikerül, 

ha leirom, hogy kik között kell élnem, 

hadd maradjon meg emléke az utókor 

számára, mint a nüűrenbergi vas szüzé, 
én ugy sem vihetem sokáig. Ime! Balol- 
dali szomszédom egy vén kisasszony, ki 

egész nap a Szűz imáját" zongo- 
rázza, még pedig minden nap rosszabbúl. 
Szemben lévő szomszédom - egy becsü- 
letes kovács mesternél, két tanuló la- 
kik, az egyik hegedülni tanul, a má- 

sik furulyázik. Ezek naponként leg- 

alább öt óra hosszát gyakorolnak. 
Jobbra egy nőtlen kapitány lakik, kinek 
privadienerje egész nap „Das schöne Fi- 
scher madeltt fütyöli, s ugy kiczif- 

rázza, hogy akármelyik zeneszerzőnek be- 
csületére válnék. Álattam egy szegény 
hivatalnok tengődik, egy hava, hogy a ki- 
lenczedik gyermeke született, a másiknak 
most jön a foga, mindkettő ordit egész 
nap és egész éjjel! Ime! és ezek rende- 
sen egyszerre müködnek! Micsoda 
Bábel!! Tessék még hozzá venni, hogy 
a házi ur szenvedélyes madarász, van egy 
egész menageriája mindenféle váloga- 
tott éneklő szárnyasokból összeállitva, 
ezek üdvözlik a felkelő nap első sugarát, 
s búcsuztatják az utolsót. Különösen egy 
rigó kinoz halálig, mert egyebet nem fü- 
työl csak e két strófat a lengyel Hym- 
nusból: „Mert Ponjatowski nincsen a csa- 
tában !1 Mindezek koronájául: fölöttem 
levő szomszédom három nap előtt foga- 

korlátai között maradva a negativ helyett 
többet ád a positivumból a tárgylagos si- 
kerekkel fölözi dialecticai előnyeit. 

Egy haszon azonban, talán, igy is 
származik ebből a vitából. A miniszter 
úr, talán, tudatára ébred annak, hogy a 
felekezeteket szintén megilleti némi szám- 
bavétel is, a midőn olyan kérdések el- 
döntéséről van szó, a melyekre nézve, 
hozott áldozataik mértékében, a felekeze- 
tek is, számottevő tényezői az állami 
közéletnek. Es ismét, hogy az örökös 
tervcsinálás helyett sokkal több eredményt 
igér a bár lassabb, de nyomon haladó 
munkálkodás. Mert a mennyire gyors va- 
la 1868-ban népiskola-ügyünk rendezése, 
ép annyira hosszu idő telt az óta a foly- 
tonos kezdeményben és abbahagyásban s 
a helyett, hogy a természetszerü egy- 
másután második lánczszeme: a közép- 
tanodai reform vitetett volna gvas követ- 
kezetességgel keresztül, láttunk egy egész 
sereg kisérletet a középtanodák, az egye- 
temi reform, a jogi szakoktatás, a real- 
iskola, az ipari oktatás, a vizsgálati rend- 
szer, a középtanodai tanár-képzés kérdé- 
seiben; mindenik ág ismét és ismét napi 
rendre tűzetett s ma 1880-ban épen ott 
vagyunk, a hol 1868-ban elhagyók: sem 
azt nem tudjuk, ha gymnasium-e, ha re- 
aliskola e, sem középtanodai törvényünk 
nincs, sem a jogi 
ban nem vagyunk, sem a középtanodai 
tanár-képzés állandóságot igérő rendsze- 
rével nem birunk, sem az újabb vizsgá- 
lati szabályban nem bizunk, sem az 
egyetemek kérdése megoldva nincs, sem 
az ipari szakoktatás körében a kisérlete- 
ken tulra nem haladtunk, sem, bár a fe- 
lekezetekkel nem tisztáztuk a viszonyt, 
hogy tudni lehessen meddig az övék a 
munkatér s meddig az állam kizárólagos 
tulajdona. 

Nem a politika, hanem a czéltuda- 
tos közoktatási rendszer kérdése ez, mely- 
nek szerencsés megállapitása az állam 
összéletére kihat s igy közvetve ugy- 
szólván az állami élet minden ágazatá- 
val összefügg, de első sorban mégis szak- 
kérdés, melynek alaptervét az évek óta 
működő közoktatási tanács rég elkészit- 
heti vala, hogy aztán az egymásra kö- 
vetkező lépések természetes egymásután- 
ban megtehetők lettek volna. 

Ily rendszeres eljárás mellett nem 
kell vala megirnunk a mai polemiát, sem 
azt az anomaliát, hogy egy egyházfejede- 

dott egy új szobalányt, ki azelőtt egy 
népszinmű énekesnőnél szolgált, a 
torka telve van reministentiakkal asszo- 
nya dónumából; minden létező s nem lé- 
tező népdalt énekel közbe-közbe nagyo- 
kat csuklik, most is azt fujja hogy: 

„Ne menj el, maradj itt! 
Majd meglátod jóbb lesz itt.. . 

pedig hiába fuvod büvös dalodat te po- 
koli tündér, mert elmegyek! elmegyek 
oly messzi, hogy.... 

Itt vége szakad a lapnak. Azt hi- 
szem világos mindenki előtt, hogy mi tette 
őrültté meg a szegény fiatal embert, kü- 
lönösen, ha még hozzá teszem, hogy se- 
bes lábával egy fél évig (!) volt 
kénytelen a szobát őrizni. 

Ime ezek volnának a muzikális szom- 
szédok, kik elől menekvés nincs, s 

legjobb, ha azt teszed, a mit Dandin 
György: „ugorjfejjel a vizbel 

Ide tartoznak még némileg a sze- 
relmes szomszédok s az új há- 
zasok. Ilyenkor csak arra vigyázz, 
hogy az ajtók és falak jó vastagok le- 
gyenek, különben egész éjjel nem al- 
hatól az áthallatszó suttogástól. 

IV. 

A mi Pátronusaink. 

Előkelők és gazdagok. 

Ök azok a nagyságos, méltóságos és 
exellentiás urak, kik oly kegyesen lee- 
reszkedők irántad, ha valamire föl akar- 
nak használni s aztán nem jutalmazzák 
fáradságodat semmivel; ők azok, kik any- 
nyira szeretnek téged, ha szép felesé- 
ged van; ők azok, kik ma meghivni szi- 
veskednek lakomájukra, hogy légy a ki 
szellemdusan mulattassa vendégeiket, s 
más nap aztán rád sem hederitenek, azt 
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lem éles nyelvü vitát folytasson a köz- 
oktatási miniszterrel s plane az a közjogi 
kérdés lépjen előtérbe: meddig terjed jo- 
ga a magyar király közoktatási minisz- 
terével szemben a magyar király egyik 
püspökének ? 

A rendszer igen unalmas, de nagyon 
hasznos dolog. 

Az erdészeti szakosatálynak illetve 
az állami erdők kezelésének a kormány által 
tervezett ujjászervezése következőleg fog ala- 
kulni: 

1. Besztercezebányán egy erddigangatóság 
lesz, mely meg lesz bizva az erdők közvetlen 

kezelésével és a melynek a zsarnóczai erdőhi- 

vatal is alá lesz rendelve : 
2. Mármaros-Szigeten ugyanily hatáskör- 

rel erdőigazgatóság állittatik fel, melynek a bus. 
tyaházi erdőhivatal alá fog rendeltetni ; 

3. Kolozsvártt erdőigazgatóság lesz s an- 

nak a szászsebesi erdőhivatal fog alárendeltetni. 

akcziót, - de fenforgó viszonyoknál fogva em- 
beri valószinüség szerint lehetetlen a konflik- 

tust kikerülni. 

S ha egyszer a hatalmak ágyui is bele- 
szóltak az albán-montenegrói határkérdés meg- 
oldásába, nem lehet belátni, hol fognak véget érni 
a hadi események. 

Tudva van az is, hogy a franczia kormány 
oly utasitást adott a franczia hajók parancsno- 
kának, mely szerint ez tartozik azonnal vissza- 

vonni a hajókat és velük Francziaországba visz- 

szatérni, miszerint a többi hatalmak hadihajói 

háborus akcziót kezdenének. Ugy Freyecinet, ki 

a franczia kormányban a mérséklet, higgadtság 
és Ovatossag pulukajat ep-i--la a binak anoisa 
alatt amaz instrukczió kiadatott, mint táviratunk 
jelentette, Grévy köztársasági elnökhöz már be- 
nyujtá lemondását, melyet az el is fogadott, Ju- 

les Ferryt bizván meg kormányalakitással. 
Igy hát győztek Francziaországban Gam- 

betta fondorkodásai s meglehet, mire akoczióra 
kerülne a sor Dulcignoban, már ellenkező uta- 

szakoktatással tisztá- 

Továbbá 

4. Lugoson vele Orsován erdőhivatal: 5. 
Ungváron, 6. Nagybányán, 7. Liptó-Ujváron 
(Hradeken) és 8. Lippán főerdőhivatalok, ezen- 
kivül 9. Gödöllőn, valamint 10. Sóváron és 11. 

Doroszlón erdőhivatalok fognak felállittatni. - 
Mindezen tizenegy hivatal egyenként közvetle- 
nűl a miniszteriumnak fog alárendelve lenni s 
hatáskörében közvetitő forum nélkül közvetlenül 
kezelhet. - Ezen ujjászervezés következtében 
a külön erdőpénztár ugyszintén az eddig fenn- 
állott 27 erdőhivatal elesik ellenben szükséges 

lesz 16 uj erdőgondnokság azaz pagonykezelési 
állomás. 

sítás fog érkezni Párisból a franczia hajók pa- 

rancsnokához. 

BELFÖLD. 

Gy.Fehérvár, 1880. szept. 18. 

(Gyulafehérvári dolgok.) 

Gyulafehérvár városának f. hó 16-án köz- 

gyülése volt. No! hiszen ez nem volna oly nagy 

fontosságu dolog, hanem annak a két tárgynak 

elintézése a nevezetes, melyek ezen közgyülés- 

re kitűzetvén, az összes városi lakósságot mint- 

egy lázas állapotban tartották. Hogyne?... 

Hiszen 
Gyulafehérvár fegyelmi vizsgálat alatt álló 

polgármesteréről volt szó és arról, hogy 

a városi közgyűlés tekintélye a 
megyei közigazgatási biizottság 
lenéző magatartásával szemben 

megoövassék. A majdnem egy éves fegyelmi 
eljárás alatt a közgyülés egyhangulag ho- 
zott határozatban már kétszer kérte fel az 
alispáni hivatalt s majd később a közigazgatási 

bizottságot, miszerint tudassa hivatalosan a köz- 

gyüléssel azon indokokat, melyek miatt a város 

közönsége által választott hivatalnokot, a pol- 

gármestert a közgyülés kebeléből minden szó 

nélkül kitagadta s egyuttal ügyében addig vég- 

leges itéletet ne hozzon, mig a közgyülést meg 

nem kérdezi. Az alispáni hivatal ugy mint a 

közigazgatási bizottság czélszerüűnek, jogosnak 
és a municipalis élettel összeegyeztethetőnek 

találta akkor, midőn akármely folyamodónak 

bármi ügyben válasz adatik, a közgyülést két- 

szeri kérésében válaszra sem méltatni. 

A keleti kérdéshez. 

A külpolitikai láthatár borulni 

kezd. A nemzetközi fiotta feletti főparancsnoksá- 

got tegnap vette át Beauchamp Seymour angol 

ellentengernagy s igy most a fiottademonstráczió 

abba a stádiumba jutott, hogy megkezdheti mű- 

ködését. 

A helyzet igen komoly. Riza pasa ott hagy- 

ta Dulcignot és kerületét az albánok hatalmá- 

ban, kikkel farkasszemet néz 6000 montenegrói. 

A török csapatok félrevonultak tehát s ott ha- 

gyák egymással szemben az albánokat és mon- 

tenegróiakat, hogy falják fel egymást. Az előb- 

biek a hadihajók lőtávolába esnek s el vannak 

határozva, körömszakadtig védelmezni Monteneg- 

ró s ha kell Európa hajóhada ellen is az al- 

bán földet. 

Bár az van mondva, hogy a nemzetközi 

hajóhad kerülni fog minden tulajdonképeni hadi 
zzzzzzz z 

sem tudják, hogy élsz-e; ők azok, kik oly 
szivélyesen kinálnak meg külföldi szivar- 
ral s egy óra mulva meglopják házad 
becsületét. 

Ök azok, kik egyik kezükkel le- 
ereszkedve hozzád, megveregetik váladat, 
a másikkal kiveszik gyermekeid szájából 
a falat kenyeret, ők azok, kik oly szi- 
vesen nyujtanak neked te szegény éhező 
anyagi segélyt, csakhogy gyomrodat meg- 
vásárolva rabbá tegyék szellemedet is; 
ők azok, kik „jól tevők neve alatt meg- 
gyilkolják életed boldogságát; ők azon 
nagy befolyással biró egyének, kik min- 
dent megigérnek, de nem teljesitenek 
semmit. 

Kétféle pátronusaink vannak : 
Ollyanok, kik mulatságból, 

szórakozásképen pátronusaink, és ollya- 
nok, kik bizonyos czélból játszák a 
pártfogó szerepét. 

Az elsők még azon időkből marad- 
tak fenn, midőn az udvari bolondok di- 

eecorenzoa 

véltem, hogy sorsom odáig üldözött, az- 
zal vádoltam magamban, hogy azért jött, 
hogy egy oly igéret teljesitését követelje 
tőlem, mely gyülölt rablánczként neheze- 
dett reám. 

Ellenkezőleg azért jött, hogy vissza- 
adja szabadságomat. Mindent bevallott 
nekem. Nem akart előbb szólni a des 
Allais ur iránti szerelméről, visszatartva 
azon szégyenérzet által, hogy megtörte 
nekem adott szavát. 

Azért fogadott hidegen megérkezé- 
semkor, hogy értésemre adja, miszerint 
idegenné lettem reá nézve. 

Aztán, midőn látta keletkező szerel- 
münket, könnyebbültnek érzé magát: ugy 
látszik, ön is hibázik ellenem, gondolta. 
Megtiltotta des Allais urnak, hogy el- 
mondja neked, miszerint mi jegyesek va- 
gyunk. Neki tudtára akarta adni, hogy 
már szabad; csaknem vallomás volt ez 
részéről. Most fel akarta őt keresni, de 
nem találhatta. Szegény Jakab meghalt, 

vatoztak. Az utóbbiak voltak mindenkor, EFlora. 
vannak most és nem pusztulnak ki mind- - Éreztem ezt előre! szegény Sza- 

addig, mig lészen lépvessző és éhes bina! 
madár. - Szegény Szabina! - ismételte 

Roger. - De legalább nem miattunk 
szenved, és mi boldogok lehetünk a nél- 
kül, hogy vétkeseknek éreznők magun- 
kat irányában. 

Hitték ezt valóban, s mialatt hosz- 
szasan elbeszélgettek együtt bizalommal, 
kiöntve egymás keblébe szerelmök, szen- 
vedéseik történetét, egy árny suhant be 
észrevétlenül, s a mindinkább elsötétülő 
szobában halkan, némán, elfeledve vonult 
meg egy távoli zugban, boldogságának 
gyászát viselvén keblében. 

Volt bátorsága siettetni Flora menyy- 
nyegzőjét, maga foglalkozni minden elő- 
készületekkel, épen mintha anyja lett 

(Folyt. köv.) 

Szabina hazugsága. 
Begény. 

Irta: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

Harmadik rész. 

VII. 

(Folytatás és vége.) 

- Oh! azt mindig gyanitottam, - 
kiáltott fel Flora. 

Midőn megpillantottam Szabinát, azt 



telligens, s a város jóllétéért minden tényében 

A jelen közgyülésen tehát négy, a szemé- 

lyi érdekektől teljesen független, értelmes, in- 

buzgó képviselő azon irásbeli inditványnyal lé- 

pett fel, hogy kéressék meg a nagymélt. Minisz- 

ter űr, miszerint a város közgyülése azon vá- 

laszt, melyet kérésükre követelni egyeseknek is 

joguk van, a közigazgatási bizottságtól meg- 

kaphassa s egyuttal a végitélet hozatal előtt a 

város közgyülése megkérdeztessék az iránt, ha 

valjon a felfüggesztés tényleges okain kivül 

nem terheli-e a felfüggesztett polgármestert oly 

tény, mely a végleges elmozditást vonhatná ma- 

ga után. 

Folyt a szóharcz, csak ugy potyogtak az 

inditvány ellen és mellett az érvek s a többi 

között egy személyes barát azt js merte 

allitani, hogy kérni nincs joga a közgyülésnek, 

s oda ferditette az inditványt, hogy inditványo- 

zók egy itélet ellen, mely még meg sem hoza- 

tott, fellebbezni akarnak. Hasztalan volt a fel- 

világositás, hogy itt nincs szó egyébről, mint a 

közgyülés tekintélyének megóvásáról, [mert az 

inditványt nyolez szótöhbséggel elvetették s ez- 

zel gunytárgyáva tették ugyanazon közgyülés- 

nek kétszeri összhangzó határozatát. 

Hogy kik buktatták meg az inditványt. 
nem akarjuk nt resztetesen tárgyalni, de annyit 

mégis megjegyzünk, hogy egészségökre a kom- 

pania ugy a felfüggesztett polgármester urnak, 

mint a kanonok uraknak. 
A második tárgy még nevezetesebb s olyan, 

hol már valóban az anyagi érdekek nyomulnak 
előtérbe s jellemzik a szónokok egy részét. Nem 

kevesebbről van itt szó, mint azon k. b. 30 éves 

perlekedés megszüntetéséről, melyet a város kö- 

zönsége a várban létező u. n. német közönség- 

gel a beolvadás ügyében folytatott, hol a vár- 
község 30 ezer frt vagyona volt a kiegyezés 

seyllája és charibdise. 
Erdekes lesz a város és várközség közötti 

viszony némi leirása. 
Mivel a vár területe külön áll, s némileg 

távol is a várostól, lehetett oka annak, hogy fel- 

sőbb rendelet alapján egy a városi hivatalba be- 

keblezett külön judicátus mint kiküldött biró és 

rendőr vezette a várterületen lakó polgárság 12 

frtig terjedő ügyeit a várban székelve, egyebek- 

ben a várbeli polgárok a városhoz tartoztak. 

Hiívatkoznak Mária Terézia alapitó levelére, mely- 
ben egy tanitó javadalmazása és iskola fentar- 
tásaért a Zőldfa czimű vendéglőt csak 400 frtnyi 

dij mellett átengedte volna ezen községnek, mely- 

ből lassanként a község mostani vagyona kelet- 

kezett, hozzájárulván az emelkedéshez az is, 

hogy tagokat vettek fel dij alapján. 
A város és várközség között ezen viszony 

fenállott 1848 ig, mikor a község függetlenitette. 
magát s a szó teljes értelmében német köz- 

séggé lett, ténykedését a várostól függetle- 

nül hajtván végre, bár tagjai azért mégis a vá- 

rosnál is jogokat gyakoroltak; ez időtől fogva 

még számadásait sem küldötte többé át a város- 

hoz ellenőrzés végett. Végre az alkotmányos élet 

beállta ama községet a községben meg nem tür. 

hette, s megindultak a várközség feloszlatására 

a kisérletek; a beolvasztás ellen semmi nehéz- 

ség sem merült volna fel, de a pénzkérdés min- 
denkor mindent meghiusitott, mert az anyagilag 

sülyedésnek indult város azon összeget szerette 

volna bevonni pénztárába. 

(Folyt. köv.) 

volna, ha még élne; egy percznyi gyen- 
geség nem vett erőt rajta, nem érzett 
haragot, nem panaszkodott. Hanem azok, 
kik elutazása óta nem látták őt, alig 
ismertek reá. Haja csaknem fehér lett, 
szelid önmegadás kifejezése enyhitette 
meg vonásainak merev komorságát, s bús 

Samassa egri érsek fölirata a kor- 

mányhoz. 

(Vége.) 

Az akadémiák szinvonalának mértéke ná- 

lunk az 1874-iki szabályzat s az egri lyceum 

mindeuben ugy van szervezve, egészen ugy él 

és müködik, mint a szabályzat elrendeli. 

Sajátságos tünemény, hogy egy országban 

hol a jogi tanintézetek száma tulságos, jó nincs 

egy sem, egytől egyig, a hány ván, rossz s 

valamennyinek ugyanaz a kórisméje, hogy nem 

áll a kor szinvonalán. Az exczellencziád külö- 

nös bizalmából közös tanácskozásra összehivott 

kiváló szakférfiak a fensőbb közoktatás rendsze- 

rében keresték e közös forrást és egyuttal kije- 

lentették, hogy a javitást nem a jogi fakultások- 

nál kell kezdeni, mert itt mindon kisérlet hiába- 

való lesz mindaddig, mig a gymnáziumokban 

most gyakorlatban levő tulhalmozás, elforgácso- 

lás egyfelől a történelem és bölcsészet, másfelől 

a klasszikai [tanulmányok háttérbeszoritása he- 

lyett a bölcsészeti gondolkodás egységes fejlesz- 

tésére nem fog fősuly fektettetni, melyre nézve 

a hajdani lyceumi bölesészeti folyam által nyuj- 

tott előképzés hiányát sajnosan érzek az egyet- 

mak Annál kerésbé határozhatnam el magamat 

a lyeeum feloszlatására, minél nagyobbak az 

iránti kételyeim, hogy a nagybecsü leirat további 

részében a jogakadémiák ellen már határozot- 

tabb alakban emelt kifogások és vádak bizonyi- 

tó ereje minden kérdésen felül áll-e. 

Exczellencziád vádat emel a jogakadémiák 

ellen, hogy „nagyszámuk miatt jelentékenyen 

megkönnyitik a vidékieknek a jogi tanfolyam 

látogatását, ez által tetemes erőt vonnak el 

egyéb, a társadalomra nézve szintoly fontos 

pályától, több jogászt adnak az országnak, mint 

a hányat tisztességesen ellátni képes, s igy fel- 

idézik a már aggasztóvá váló proletárság veszé- 

lyét, mely önfentartási érdekében meg nem en- 

gedett eszközökhöz kénytelen nyulni.6 Engedje 

meg exczellencziád mindenek előtt tisztelettel 

megjegyeznem, hogy a jogakadémiák jelen szer- 

vezetökben mindössze 1874 óta állván fenn, a 

veszélyek előidézésében hibásak alig lehetnek. 

A jogászok száma a szabályzat szigoritása 

óta csökkent. A szigoritás előtt 1873-4-ben 

3366 volt, mindjárt a következő évben mintegy 

500-al kevesbedett, s az 1878-9. tanévben több 

mint 800-al volt kisebb, mint a szabályzat ki- 

hirdetése évében, ugy, hogy a királyi és püs- 

pöki akadémiák tanulóinak létszáma 1041-ről 

ö85-re, a protestans intézetekben podig 802-ről 

335-re szállott alá, mely apadás bizonyára a 

jogvégzettekre nézve is nagyobb volna, ha pél- 

daul csak az egy nagyváradi akadémiában a 

lefolyt évben 25-en magánvizsgálati engedélyt 

nem nyernek, s az ügyvédek száma is cseké- 

lyebb volna, ha exczellencziád 1875-ben mind- 

azokat, kik azelőtt magántanulói engedélyt, 

nyertek, a szigorlatok letehetésére fel.nem ha- 

talmazza. 

Pusztán az akadémiák kevesbitésének az 

lenne az eredménye, hogy az egyik helyről ki- 

szorultak más akadémiába vagy egyetembe men- 

nének át. És hol vannak azon biztos előmene- 

telt igérő életpályák, melyek az ijuságot erő- 

sebben magukhboz vonzhatnák? Időszerünek vé- 

l-e exezellentiád most, midőn anyagi viszonyaink 

a szegény ember gyerekének nevelését ugy is 

nehezitik s midön a fensőbb biróságok deczen- 

tralizácziója bizonyára ezen viszonyok szempont- 

- 

jából is terveztetik, azért, mert „a jogakadémiák 
a vidékieknek a hozzáférhetést megkönnyitik," a 

szegényekkel szemben a kiváltságosaknak mint- 

egy művelődési előjogot adni? 
A proletárság kutforrását nem az iskolák 

számában, hanem inkább különféle más társadal- 
mi tényezők együttes hatásában kell keresni. És 
ha nálunk az aránytalanság kiválóbbnak látszik, 

és több a jogvégzett, a ki „tisztességes állást 

nem talál az országban", ezt sem a mi jogisko- 
láinknak aránylag kisobb száma, hanem inkább 

közviszonyainknak a nyugati államokétól elütő 

több oly sajátsága okozhatja, mely sajátságok 
hozzájárulván a bajt előidéző amaz általános té- 

nyezőkhöz, hatásukat kitágitják és fokozzák. 

Remélem azonban, - igy végzi Samassa 

érsek fölterjesztését - exczellentiád természetes 

nek találja, hogy a nagybecsü leirat által felve- 

tett kérdés kiváló fontosságától áthatva, azt ko- 

moly mérlegelés tárgyává tettem, s nézeteimnek 

exczellentiád iránti kiváló tiszteletem által indit- 

tatva - szokott őszinte nyiltságommal - kite- 

jezést adnui bátorkodtam. De az előadottak után 

azt is természetesnek fogja találni exczellentiád, 

ha tisztelettel kijelentem, hogy előadott indokaim 

alapján a hazának szolgálatot vélek tenni, mi- 

dőn főkáptalanom áldózatkész közreműködésével 
továbbra is fentartom és lehetőleg fejleszteni tö- 
rekszem a védnökségem alaátt aálló egri joglyce- 

umot, melynek megalapitását a hálás nemzet 

1741. évi törvénykönyvébe iktatta, melynek ápo- 

lása nagynevü elődeim hagyományakép reám 

száll , s melyet, bár közvetlen tulajdonosa az 
egri egyházmegye, közvetve mégis magáénak 

vall a magyar katholikusok egyeteme. De ha vég- 

re még is exczellentiád csakugyan a jogakadé- 

miák kevesbitésétől várja bajaink javulását, én 
nagybecsü felhivása következtében mást alig te- 

hetek, mint hogy valamely feloszlatandó királyi 

kath. jogakadémia alapjának átvételére és a ly- 
ceum alapjával való egyesitésre ezennel készsé- 

gemet nyilvánitsam. - Fogadja excz. stb. 

BIRTOKVISZONYAINK RENDEZESE. 

Utasitás. 

az ország erdélyi részeiben, továbbá a volt Krasz- 

na, Közép Szolnok Zarándmegyék és a volt 

Kőövár-vidék területén a birtokrendezési, arányo- 

sitási és tagositási ügyekben követendő eljárás- 

tárgyában. (2364 I. M. E. szám.) 

IV. FEJEZET. 

Az előmunkálatok. 

47. §. (törv. 14 §.) 
Birtokrendezési és tagositási eljárásoknál 

működő mérnökök gyanánt csak e részben mi- 

nősitéssel biró mérnökök alkalmazhatók. 

A mérnöki munkálatok hitelesitésével 

külön mérnökök bizatnak meg, kiknek mű- 
ködő mérnöki teendőket felvállalni nem sza- 
bad. 

A működő mérnöki minősitést megállapitó 
és az egyöntetü muszaki eljárást szabályozó uta- 

sitás, rendeleti uton fog kibocsáttatni. 
Addig, mig hítelesitő mérnökök kellő szám- 

ban kineveztetnek, az igazságügyminiszter felha- 

talmaztatik arra, hogy a földmivelés-, ipar- és 

kereskedelemügyi miniszterrel egyetértve, a mű- 
ködő mérnökök közül, a szűükséges számu mér- 

nököket ideiglenesen a hitelesitési teendőkre fel- 

jogositsa. 
A muűködő és hitelesitő mérnökök állandó- 

an alkalmazott bir 'sági szakértők minőségével 
zmo mna czgs a 

e családéi voltak, nem szállhattak át ide- 
gen, közönbös emberekre. 

De la Rulliere ur soha sem birt vi- 
lágosan visszaemlékezni , hogy leányai 

közül melyiket akarta volt Bargemont ur 

nőül venni. Szabinának nem nagy fárad- 

ságába került meggyőzni őt arról, hogy 
komolyságtól elfátyolozott tekintete csak- 
nem gyöngédséget fejezett ki néha. 

Mert a Szabina büszkesége nem lé- 
tezett többé. Hazudott, és az önvád s 
megalázódás érzete lerombolta nála me- 
rőben a tiszta, mocsoktalan lelkiismeret 
okozta büszkeséget. Soha sem sejtette, 
hogy mennyi magasztosság és valóban 
megható volt hazugságában, és csak arra 
gondolt, hogy beszennyezte lelkét, meg- 
sértvén az igazságot. 

Midőn a des Allais kisasszonyok 
teljesen megbizonyosodtak gyermekük ha- 
lála felől, gyászt öltöttek. Csak ez a 
különbség látszott külsejökön: az áldo- 
zattételt már azelőtt elfogadták volt ; élet- 
módjukon sem változtattak semmit. 

Egy reggel Ydonie kisasszonyt élet- 
telenül találták meg ódon karszékében, 
a kihamvadt tűz előtt ülve. Utolsó álom- 
ba szenderült el ott. Nővére eltemettette 
őt tisztességgel a des Allais-k czinter- 
mébe, honnét hiányzott az utolsó fi-utód 
nevét viselő hős teteme, aztán hozzálá- 
tott, hogy az elhunytnak végakaratát tel- 
jesitse. 

A kastély a harczban elesettek ár- 
vái számára menháznak alakittatott át. 
Zárdaszűzeket hivtak meg annak vezeté- 
sére. Csak egyedül a jótékonyság örö- 
kölhette a család birtokait; e birtokok, 
melyek több emberi élet emlékezete óta 

Flora volt az. Kemény szerkezetü test- 
alkata még erősbülni látszott azon mér- 
tékben, a mint lelki tehetségei hanyat- 
lottak. A legszomorubb öregségnek né- 
zett elibe, olyannak, mely végre kifá- 

rasztja környezetének szeretetét s türel- 

mét, s csak az önfeláldozás s kötelesség- 

érzetet hagyja fenn számára. 
Szabina tudta, hogy ez erős testal- 

katu ősz ember sokáig tul fogja élni ki- 

alvó észtehetségét, és hogy ő lesz egye- 

düli társa utolsó éveinek. Flora és Roger 

Párisban szándékoztak letelepülni, miután 
egy a dél vidékeken töltött tél helyre- 
állitandja a Flora megrongált egészségét. 

A boldogság befolyása alatt a gyön- 
ge, sápadt lányka már is kezdett üdülni, 
mint a vihar által lesujtott növény fel- 
éled a nap éltető melegénél. 

Midőn Szabina eltávozni látta a ko- 
csit, mely magával vitte őket, s magát 

egyedül találta e nagy üres kastélyban, 

atyjával, ki megtartotta most is egész 

hajdani tevékenységét, s a mellett épp 

oly aprolékos felügyeletet igényelt, mint 

egy kis gyermek, erejét tünni érzé. 

Felakarta keresni szobája magány- 

nyát, s sirni ott az engesztelés könnyeit, 

melyek most könnyebbülést szereztek 
neki. 

- Hova mész! - kiáltott utánna 
atyja. - Elmentek már istennek hála ! 

Nagy szerencse valóban. Mindez elég so- 
ká tartott arra, hogy egy szentnek a tü- 
relmét is kifáraszsza. Végre szabadon le- 
hetünk. Ismét ujra kezdhetjük hajdani 
kedves nyugalmas életünket, s mikor a 

te jegyesed is visszajön, második meny- 
nyegzőt csapunk. 

Azt természetesen a des Allais kas- 

télyban fogjuk megülni. Hogy jobban 

megünnepeljem menyegződöt, felásatom 

egész kertjét annak az ostoba Jakabnak, 
s bévettetjük kolompérral. 

Tudod mit, olvasd el nekem azon 
czikket, az üj krumpli betegségről, ez 
mulattatni fog, de olvas egy kicsit han- 
gosabban, tudod. Hangod olyan siket lett 
most, s ugy nézel ki, mintha mindig 
gyászbeszédet tartahál. 

Szabina elővette a mondott czikket, 
s elolvasta egész végig. Mikor clvégezte 
azt kérdezte: 

- Csak ezt akarta ? 
Atyja aludt. 
Ekkor felment lassan szobájába, be- 

zárta maga után az ajtót, eloltotta lám- 
páját s kinézve az ablakon messze mesz- 
sze a sötét láthatáron végig, kezeit tör- 
delte kétségbeesésében. 

- Ök boldogok, gondolta magában, 
és én! . . . számomra nem maradt fenn 
semmi! semmi! 

Aztán egyszerre térdre rogyva, s 
homlokát földig meghajtva, áhitattal su- 
sogta : 

- Bocsánat! bocsánat! istenem! 
Megmarad szeretetel és a mellett meg 
kell hogy bünhődjem hazugságomért! 

birnak, s mint ilyenek, az 1871. évi VIII. tör- 
vényezikkben foglalt fegyelmi szabályok alá 

tartoznak. 

48. §. 
A működő mérnököt urbéri elkűülönités ese- 

tében a volt földes ur vagy földes urak alkal- 

mazzák. Arányositás vagy tagositás esetében 
azonban a működő mérnököt az eljárás által ér- 

dekelt felek közös egyetértéssel választják. Kö- 

zös egyetértés hiányában az 57. §-ban megha- 

tározott érdekcsoportok, - illetőleg községek 
mindenikének joga van a szerződési pontozatok 
előterjesztése mellett mérnököt ajánlani, s ezek 

közül a működő mérnököt, tekintettel az aján- 

latba hozott mérnökök egyéni minőségére, és a 

szerződésben ugy a munkadijak, valammt a határ- 

idők tekintetében foglalt kikötésekre, a törvény- 

szék nevezi ki. 
A működő mérnökkel kötendő szerződés 

határozatamak a munkák mennyisége, minősége 

és kiviteli módja tekintetében a jelen rendeletben 

foglalt szabályokkal ellentétben állani nem sza- 

bad és annak az falatti mintázatában foglalt 
szerződési főbb pontokat magában kell foglalnia. 
A munkálatok teljesitésének határideje a körül- 
mények által engedett legrövidebb időre sza- 

bando. 

A szerződés érvényéhez a kir. törvényszék 
jóváhagyása szükséges. 

49. §. 
Azon mérnöki szerződések, melyek ezen 

utasitás életbelépte előtt a törvényszék által 

már jóváhagyattak, érvényben maradnak azonban 

műszaki teendők tekintetében a következő át- 

meneti szabályok követendők : 
a) Ha a rendezés vagy tagositás alatti te- 

rület felvétele folyamatban van, és ha a felvett 
térkép az ezen ntasitásban meghatározott kellé- 

keknek nem felel meg, akkor a felvett térkép- 
részlet költségeinek méltányos megtéritése mel- 

lett a felmérés szabványszerüleg újra kezdendő. 

Az ily módon feleslegessé vált munka költségeit, 

a felek megegyezésének hiányában, a törvény- 

szék a mérnökkel kötött szerződés árai alapján, 
szűkség esetében egy hitelesitő mérnök meghall- 

gatása után állapitja meg, s ezen határozat 

ellen semmi tovrábbi jogorvoslatnak nincs 
helye; 

b) Ha a felmérés már bevégeztetett, és an- 
nak szerkezete az eddig fennállott gyakorlatnak 

megfelel, a további mérnöki előmunkálatok a jo- 

len utasitás szerint elkészítendők; 

c) Ha az előmunkálatok már hitelesitve 
vannak, azok érintetlen maradnak, de a rende- 

zés vagy tagositás uj térképe, az uj birtokállo- 

mány földkönyve és birtokivei, valamint az ösz- 

szehasonlitási okirat jelen utasitás szerint elké- 
szitendők, 

Ezen átmeneti szabályok következtében 

köteles minden működő mérnök a munkában le- 

vő vagy bevégzett, de még nem hitelesített ren- 

dezési vagy tagositási térképet 1880. évi októ- 
ber 1-éig az illetékes törvényszéknek bemutatni. 

A törvényszék a munka előhaladása és minősé- 

ge alapján, egy hitelesitő mérnök meghallgatá- 

sa után, határoz a felett, hogy a felvétel ujra 

kezdendő-e vagy sem ? 

(Folyt köv.) 

A király utazása Magyarországon. 

Ama szivélyes és meleg fogadtatásról, a 

melyben ő felsége a lengyel határtól egész Gö- 

döllőig terjedő utjában a hatóságok és a lakos- 

ság nagy tömegei által részesült, a következő- 
ket irják: 

Magyar földön az első állomás, melyet az 

udvari vonat ért, Mező-Laborcz. A fényesen di- 

szitett indóházban Ordódy és Trefort miniszte- 

rek és a főispánon kivül nagy néptömeg várta 
ő felségét. A fogadtatás lelkes volt. Az egy cso- 

portban gyülekezett orosz papokhoz, valamin) a 
thorájuk körül csoportosult környékbeli izraelita 

hitközségek előljáróihoz ő felsége nehány kegy- 

teljes szót intézett. A kíirály hosszu utazása da- 

czára igen jól nézett ki és megnyerő mosolyá- 

val nézte a hódoló tömeget és megköszönte a 

szivélyes fogadtatást Tizenhárom percznyi idő. 
zés után a vonat tovább robogott. Nemsokára 

megérkezett azon vonat, a melyen a lengyel ne. 

messég tagjai voltak, kik ő felségét a lengyel 

határon tul elkisérték. A lengyel nemcsek fé- 

nyes, sokszinüű diszruhát viseltek. Mindez oly 

élénk és diszes szinezetet kölcsönzött a mező- 

laborczi pályaudvarnak, minőt ott még soha sem 

láttak. 

Miskolczon Vay Béla báró főispán üdvözlő 

szavaira ő felsége következőleg válaszolt : 

„Ösömmel fogadom Borsódmegye és Mis- 
kolez városa képviseletének hódolatát; legyenek 

meggyöződve, hogy mindig arra törekedem, hogy 

népem boldogitását és az ország jólétének emel- 

kedését előmozdithassam, mely törekvésemben 

önök szeretete és hüséges közremüködése tá- 

mogat." 

Hatvanban nagyszerü fogadtatásra készül- 

tek. Itt gyültek össze Pestmegye, Hevesmegye, 

Gyöngyös, Hatvan, Pásztó, Csány, Fancsal, Apez, 
Ecséd, Oskár, Solymos, Rhéde, Györk községek 
küldöttségei, számos földbirtokos. Zászlóval, vi- 

rággal diszitett indóházban 4-5000 ember gyült 

egybe; a vágány körül paraszt legények hosszu 
sora szurok fáklyával, a kiszálló előtt hatvani 

polgárok viaszfáklyával képeztek sorfalat. A vo- 
nat 7 óra 20 perczkor érkezett meg; ő felsége 
kiszállt s a festői csoportot alakitó küldöttségek 
körébe ment. Beöthy Lajos, Hevesmegye főis- 

pánja üdvözlő szavaira ő felsége igy felelt : 

Köszönöm hű magyar népem becses sze- 
retetének és ragaszkodásának e kedves kifeje- 
zéseit és biztositom önöket, hogy mindig szive- 
sen jövök körükbe és örvendek, ha jólétükről és 
boldogságukról gondoskodhatom. 

Pestmegye nevében gróf Szapáry mondott 
rövid beszédet, melyre ő felsége ezeket felelé: 
„Szivesen fogadom Pestmegye hódolatának kife- 
jezését és köszönöm, hogy ragaszkodásuknak 
ujabb jelét láthatom." Este Hatvan városa fénye- 
sen ki volt világitva. 

Gödöllőre 7 óra 58 perezkor érkezett a 
vouat, melyet nagy tömeg, Nopcsa báró főud- 
varmester várt és ő felsége udvari kocsiba szállt 
s a közönség viharos éljenzésétől kisérve, a pa- 
lotába hajtott. A nap folyamán történtekről ő 
felsége kiséretének egyik tagja még a követke- 
ző érdekes részleteket beszéli el : 

Ő felsége igen jó szinben és kitünő kedv- 
ben van. Egész nap tréfálkozott környezetével 
és el volt ragadtatva azon várakozáson felüli 
szivességtől, melylyel lépten-nyomon, főleg a na- 
gyobb magyar városokban találkozott. Különben 
ő felsége igen örül, hogy a királynét ismét vi- 
szontláthatja, és hogylétéről a legkedvezőbb hi- 
reket kapta. Laborcz és Legenye-Mihályi közt a 
vonaton reggelizett, Füzes-Abony és Hatvan kö- 
zött ebédelt ő felsége. Terebesen megálit a vo- 
nat egy perczre és ő felsége kiszállt, hogy And- 
rássy Katinka gróínővel kezet szoritson és vele 
nehány szót váltson. Hasonlókép cselekedett ő 
felsége Homonnán, hol Andrássy Aladárné gróf- 
né üdvözölte ő felségét uagyszámu lelkes kö- 
zönség élén. A király itt is kiszállt és élénken 
társalgott a grófuéval. Laborczon egy öreg asz- 
szony letérdelt a vonat előtt és egy kérvényt 
adott át, melyet ő felsége Mondel által vétetett 
el. Legenye-Mihályiban egy kék zubbonyoz mun- 
kás e szavakkal adott át egy kérvényt: Leben 
oder Gerechtigkeit. Ő felsége csöndesitőleg mon- 
dá: Still, still! Majd megvizsgáljuk a dolgot és 
igazságosan intézkedünk. 

TANÜGY. 
Egy veszélyes eszköz eltávolitása 

az iskolai tornaszerek közül. 

Ha valamely hasznosnak elismert ügyet föl- 
virágzásra törekszünk juttatni, akkor erkölcsi kö- 
telességünk először az ügy czéljával, másodszor 
a czél szentesitésére szükséges eszközök meg- 
választásával tisztában lennünk. 

Azon korban élünk, a midőn a különböző 
téren alkalmazásban lévő eszközök naponta ujabb 
és czélszerübbekkel váltatnak föl. Éppen azért 
engedjék meg nekem ugy t. olvasó közönség, 
mint különösen a nevelésügy bajnokai, hogy je- 
len alkalommal én is, mint a nevelési tornászat 
ügyének egyik igénytelen előharczosa, mutassak 
be egy oly tornaszert, melyről - e téren szer. 
zett tapasztalataim után - elmondhatom, misze- 
rint az iskolai, azaz a nevelési tornászatban le- 
vő tornaszerek között egyike a legveszedelmeseb- 
beknek, az első nyaktörő eszköznek tartom. Ez az 
ugynevezettmagas mászó árb ocz, mely- 
nek magassága 12-15 méter. 

Kiküszöbölendőnek látom a magas mászó 
árboczot az iskolai tornaszerek közül. 
; Mint emlitém, ezen eszköz egy 12-165 
méter magas fenyő gerenda, melynek átmérője 
alól 65-70 cm., felül pedig 40-45 cm. lAz 
alsó fele mintegy 5-6 méter magasságig f0- 
kokkal van ellatva, felső része pedig egészen 
sima, legfönnebb a tetőn alól valamivel van egy 
vasfok még, mely pihenő helyül szolgál a fel- 
mászónak s végre a tetőn egy zászló-forma, 
moly a szél irányát mutogatja. 

Lássuk már most azon gyakorlatokat, me- 
lyek a mászó árboczon ugyan megtehetők, de 
a nelyeket szükségesebb eszközöken sokkal 
könnyebben és minden veszély nélkül végezhe- 
tünk, a nélkül, hogy czélunakat legkevésbé szem 
elől eltévesztenők. 

A maszó ár"ocz alsó fele fokokkal van 
ellátva, tehat a különféle fölmencsi és függési 
gyakoriatokat czélszerüen végezhetjük az e czél- 
ra keszitett fokos árboczon, mely egyszersmin 
a mászó állvany egyik függő oszlopául szolgá, 
használhatjuk még a rézsutos és vizirányos lábtó 
támoszlopául. 

A mi pedig a mászó árbocz felső és sima 
felét illeti, azt semmi egyébre nem használhatni, 
mint egyszerü mászásra. Ezen részét ismét igen 
helyesen és czélszerüen fölcserélhetjük az egy- 
szerüű főggőleges és rézsutos mászó póznaákkal, 

melyeken a mászó gyakorlatok igen sokféle ne 

meit vehetni elő a szerint, a mint a növendé- 
kek creje, ügyessége stb. engedi. 

Hogy ne lennének a magas mászó árbo- 
ezon oly gyakorlatok is megtehetők, melyek 3 
test fejlesztésére, edzésére czélszerüen hatnak, 
azt nem állitom, de ha tekintetbe vesszük azt 
is, miszerint ezen gyakorlatok csaknem miud 
elvégezhetők a fent jelzett hasznosabb és kevés 
bé veszélyes eszközöken, s ha még ehez hozzá 
adjuk azt is, hogy ama nyaktörő és a néző vó 
rét megfagyasztó gyakorlatok nagyobb rész0 



épen semmi nevelési becscsel nem bir: akkor 
nyugodt lelkiismerettel ajánlom tagtársaimnak, 

vétessék ki és távolitsák el a mászó árboczot a 

tornahelyről. 

Vannak végre oly mászó árboczok is, me- 
lyeknek tetején csigakészülék van, honnan kötél 

lóg le, melyet az illető növendék derekára köt- 

nek biztonság tekintetéből s ugy ellenőrzik a 
netalán bekövetkezhető bukás ellen. Kérdem 

már most: miféle tornászati becscsel bir az igy 

véghez vitt fölmászás? Nézetem szerint, neve- 
lési tekintetben, épen semmivel, hacsak a néző 
közönség gyönyörködtetésére nem akar valami 

látványos dolgot bemutatni. 
E tárgyra vonatkozólag egyáltalában nem 

találok oly védelmi álláspontot, honnan a ma- 
gas mászó árbocz megtartását nevelési szem 

pontból megvédeni lehetne, főkép ott, hol iskolai 
növendékek tornáztatása a főtényező. 

Kolozsvártt, 1880. szept. 20-án. 
Nyárádi Lajos, 

tornatanár. 
--- 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

Nemzeti Szinház. 

(Finn művésznő kolozsvári szinpadon.) 

Aalberg Ida kisasszony a helsingforsi szin- 
ház fiatal drámai művésznője tegnap lépett fel 
először a kolozsvári szinpadon a „Falu roszszá"- 

ban. Merész vállalat. A magyar népszinmű ere- 

deti sajátosságával elmondhatni egészen külön vá 

fajt képez az európai nemzetek szinmű-irodalmában. 
És a mint szikrázó elevensége, majd búbánatos 

bája, majd az eszközök különbözősége által egé- 
szen feltűnő eredetiségnek látszik nyugati népek 

előtt a magyar zene, épen ugy a magyar nép- 

szinmű kizárólag csak a Kárpátok között terem, 
a kik azon hegyeken tullaknak, megbámulhatják, 
ujonghatnak és kesereghetnek a magyar termék 
mélységei felett, de megteremteni közülök senki 

sem képes. Ep ezt mondhatni az alakokra néz- 

ve, és egy külön életet tanulmányoznia, sőt ezen 
alakok között élnie, forgolódnia kell a szini te- 
hetségnek, hogy minden egyébtől, a mi nem ma- 

gyar, teljesen elütő eredetiségeit visszaadni ké- 
pes legyen. Már ez egy szempontból is szerfö- 

lött nehéz volt Aalberg kisasszony vállalata, a 

ki amott fenn, a messze északon legfölebb híré- 

ből hallotta, hogy délen egy pezsgő vérü nem- 
zet rokonságot formál az ő nemzetéhez, de ma- 

gát a népet, mely oly hű tükröt alkotott magá- 
nak, népszinmü irodalmába,n távolról sem ösmer- 

hette. A másik akadály a nyelv volt. Lehet, hogy 
valaha évezredekkel ezelőtt messzi Ázsiában a 

Babel tornya körűl mi is finnek voltunk, de hogy 

ma teljességgel nem vagyunk azok, Aalberg kis- 

asszony zengzetes, de egészen idegen nyelve, ha 

nem tudók is, meggyőzött volna róla. Ugy lát- 
szik, sehogy sem kapunk egy magunknak való 

rokon-nemzetet e földön teljes elszigeteltségünk- 
ben. Legalább a finn és magyar nyelvből egy, 
ha volt, se lesz. Valamely idegen darabban még 
csak eltűrhetőnek látszik valamely idegen be- 
széd, de egy tösgyökeres magyar népszinműben 

tönkre kellett volna, hogy tegyen minden hatást. 
És Aalberg Ida kisasszony mindezen akadá- 

lyok daczára Feledi Boris szerepében diadalma- 

san megállotta helyét. Azt természetesen nem 

mondjuk, hogy jó magyar lány lett volna az Al- 
föld tájekáról, de azt igen. hogy tetőtől talpig 

művészi alak volt, és az idegen nyelv da- 

ezára teljesen beillett a népszinmü keretébe, a 

mi szinte megfoghatatlan volna, ha Tóth Ede 
annyi általános emberit és minden lelket egy- 

aránt megragadó költői szépséget nem önt alak- 
jaiba. Volt egyetmás, a mi egészen uj volt Aal- 
berg kisasszony játékaban. Ezen azonban nem 

fog csodálkozni senki, a ki természetesnek ta- 

lálja, miszerint a szinészetnek nemzetek szerint 

különböző oskolái állanak fenn. A német sziné- 

szet majdnem külön áll az ő pathoszával és 

mindent mkább az elméleti, mint a természetes 
szép és igazság szempontjából kiinduló alakitá- 
saival. A franczia szinészetnek ideges szenvedé- 

lyessége, csillámló elevensége ismét más műfait 
képvisel. Az angolok realisticus ábrázolása, szin- 

padi nyugodtsága a kontinens szinpadain hason- 
lókép ritkán található fel. Az egészen önállóan fej- 
lődött magyar szinészetnek pedig a bécsiek is 

kivá ó tulajdonságául ismerték el, hogy könyvek 
helyett a természet után másol, hatásában köz- 
vetlen, ábrázolásában természetes. Aalberg kis- 
asszony játéka a nyugati oskolákra vall. Bizo- 
nyos hirtelen megkapó idegesség mutatkozik 
egytelől mozdulataiban, másfelől valami minden- 
ből nagy dolgot csináló pathos. Némely kisebb 

jelentőségü mozzanatokat igen kiszinez és fel- 

tűntet, habár egyetlen szót sem szól. A második 

felvonásban peldaul, midőn a fa alatt egymagá- 

ban kesereg és Göndör Sándor dalolva megjön, 
mielőtt még Göndör megszólitná, némán egy egész 

scenájút játsza végig az elragadtatásnak, arczjá- 
tékkal és kézzel adván különböző jeleit benső 

érzelmének, még pedig ugy, hogy azt magyar 

szinész, és magyar falusi lány tenni nem szok- 

ta. Másfelől azonban azon törekvésével, hogy 
mindent oly határozottan megjátszon, hogy ér- 
zelmeinek minden légkisebb hullámát a közön- 
ség előtt érdekelhetővé tegye - azt érte el, 
hogy Boriska szerepének egészen uj, a magyar 
szinésznők által elhanyagolt részleteit tárta fel 

és zsákmányolta ki nagy hatással. A harmadik 
felvonásban például, melyet a közönség a tul- 

hajtottnak látszó sentimentalismus miatt eddig 

nálunk a legunalmasabbnak talált, és rendsze- 
rint megszökött előle, Aalberg kisasszony játé- 

kának értelmességével, és mély drámaiságával 

a darab fénypontjává tette. És szinészeink való- 

ban sokat tanulhattak tőle, hogy miként lehet 
erőteljes játékkal a népszinmünek cfajta részle- 

teit is hatásossá tenni. 
Általában véve Aalberg kisasszony megle- 

pő értelemmel és kedvező külső adományokkal 

megáldott drámai müvésznő. Termete nyulánk 

és hajlékony, hangja szivig ható kellemes csen- 
gésü, s vele a legzengzetesebb nyelvek egyiké- 

nek mutatta be tegnap a fin-nyelvet. Arczjátéka 

mindent hiven kifejező és nagyl am pótolta tegnap 

a beszéd érthetetlenségét. Mindazonáltal Aalberg 

kisasszony műüvészete még nem egészen bevég- 

zett; megvan minden donuma, hogy azzá lehes- 

sen, de talán ép azért, mivel ezen adományok 

nála készletben állanak, igen is sokat használja 

és nem mindig ott, a hol kell. Alakitásából né- 
mileg hiányzik még a nyugodt egység, a heve- 

sebb jelenetek rovására igen kiszinezi a kevés- 
bé fontos momentumokat, s egy pillanatig sem 

tud a nélkül lenni, hogy valami sajátságos élénk- 

ségget ne fejezzen ki; ennek következtében sok- 
szor a szélsőségek között jár, mi megrontja az 

egyöntettséget. 
A közönség a kisasszonyt igen rokonszon- 

vesen fogadta; kiléptekor két virágcsokorral, 

tapssal üdvözölték és később az igazgatóság ne- 

vében egy gyönyörü babérkoszorut nyujtottak 

fel neki. Az első két-haárom mondat alkalmával 

a szokatlan nyelv miatt a közönség mosolyogni 

kezdett, de később szinte észre sem vette, hogy 

a kisasszony nem magyarul beszél, játékát pe- 

dig nyilt jelenetben is zajosan megtapsolta. Ma- 

ga az előadás egyéb tekintetben a gyengék kö- 

zé tartozott. Váradi, mint egy fabáb mozgott a 

szinpadon, dalai nem tetszettek és egész alaki- 

tása holmi operette-szerü ürességben veszett el. 

Pálmay Ilkának nehány dalát megujráztatták, de 

alakitásában, hol Finum Rózsi, hol egy ábrán. 

dosan érzelgő leányka volt. Kassai Gonosz Pis- 

tája jól mulattatta a közönséget, de azért sokat 

tulzott, látva, hogy a czimbalom alól kikelve, 

tetszik a nézőknek a derékfájás, hosszu ideig 

különböző figurákban fájtatta derekát. 3 
A ház nehány pábholyt leszámitva tele volt. 

J. 

A „KELET" magántávirata. 
Feladatott Marosvásárhelyen 1880. szept. 20-án. 

(Lapunk tegnapi számára későn érkezett.) 

Maros-Tordamegye felső kerületében 
Jeney József halála következtében meg- 
ürült képviselői állásra Kemény Domo- 
kos báró szabadelvü párti képviselönek 
megválasztatott 314 szavazattal Rosnyay 
János szélsőbaloldali jelölt 110 szavazata 
ellenében. Filep Albert pártonkivüli kép- 
viselőjelölt szavazás közben visszalépett 
s Kemény bárót támogatta. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. sept. 21 

Helyi hirek. 

- Lapunk előfizetőit tisztelettel 
kérjük, hogy a következő évnegyedre 
elöfizetéseiket idején megújitani szives- 
kedjenek. 

(-) Aalberg Ida kisasszony, vendég- 

müvésznőnk bucsufellépte holnap lesz a téli szin- 

házban. Reméljük, hogy a kisasszony távozása 

alkalmával legalább telve lesznek a középpáho- 

lyok is, melyek a tegnap nagyobbára csak üres- 

ségök által tüntek ki. 

(-) Pálmay Ilka asszonynak novem- 
berben tartandó trieszti vendégjátékáról azt irja 

a ,M. Polgár", hogy az Armonia szinházban a 

„Piros bugyellárist* az ottani társulat betanulja, 

s Pálmay asszonynyal előadja. Ebből csak any- 

nyi való, hogy a trieszti szinház igazgatója lé- 

péseket tett a „Piros bugyellárist megszerzésé- 
ben, s Pálmay asszonyhoz fordult e tárgyban. 

Azonban Pálmay asszony válaszában tudatta, 

hogy az emlitett darab előadhatási jogát szin- 
házunktól megszerezni nem lehet, s e végett Bu- 
dapestre kell fordulni. 

- Meghivás. A kolozsvári m. kir. tud. 
egyetem ,„tanárjelőlteket segitő egyesülett f. hó 

22-én, szerdán, d. u. 5 órakor a X. tanterem- 
ben alakuló gyülést tart, melyre a tagok meg- 

hivatnak. A gyülés tárgyai: 1. Az ideiglenes 

bizottság jelentése. 2. Az ideiglenes bizottság 
lemondása. 3. Az 1880-81. tanévre uj tisztvi- 

selők választása. 4. Inditványok. Kolozsvártt, 
1880. szept. 20. Göllner Károly, id. elnök. Bé- 

késy Sándor, id. titkár. 

- Meglopott tolvaj. Paget János gyé- 
resi udvarából Fogarasi Lajos udvari legény a 
nyár elején 595 frtot lopott, s ezt azon jámbor 

szándékkal, hogy jobb idők beálltával csendesen 
lvezendi, eldugta egy töltött szék rongyai közé. 

Ugyde ember tervez! Szarvadi Mihály lovász és 
Tyorán Gábor kocsis kieszelték a kincs rejtekét 

s megkárositották jámbor Fogarasi Lajost, kilopván 

azt onnan s megosztakozván rajta testvériesen. 

A helyi rendőrség folyó hó 90-án megcsipte Szar- 

vadi uramat a helyi indóháznál s nagy ve- 
rejtékezéssel szerzett keresményéből a megma- 
radt, 109 frtot, elvette. Az üzlettárs - Gá- 

bor kocsis - kinél Szarvadi állitása szerint az 

összeg másik fele hiánytalanul megvan, ott szol- 

gálja még urát ma is, gyanutlanul. 

- Keservesen meggyötört utazók 
panaszkodtak szerkesztőségünkben a kocsárdi 

indóházban - majd kinzó-házat irtunk - kiál- 

lott nyomoruságaikról. Kit rosz sorsa arra kény- 

szerit, hogy Kolozsvárról Vásárhelyre, vagy vi- 

szont, éjjel utazzék az éjszaka második felében, 
négy hosszu oörát kéll „pihenjent Kocsárdon. 

Ez a „pihenés" abból áll, hogy egy füstós sze- 

metes étteremben székeken, vagy lyukas nád 
padokon helyhez jut a ki szerencsés. A váró- 
terem egy szűükös szoba melyben összesen három 

darab szék, egy asztal s egy nád kanapé sze- 

rénykedik. Ha már egyáltalában kikerülhetetlen 

az, hogy Kocsárdon olyan szertelenül hosszu ide- 

ig tartsák az utazót - nem volna e méltányos, 

bár egy tiszteséges várótermet berendezni, hol 

kivált az utazók női része lehajthassa fejét mig 

az őt tovább szálitó vonat megérkezik ? Elvárjuk 

az államvasztak iga zgatóságától, hogy e visszás 

és méltatalan helyzet megszüntetésére mihama- 
rább módot fog találni. (4) 

- Helyreigazitás. Lapunk tegnapi 
számában a napi hirek között „Amerikai regény 
Erdélyben" czim alatt megjelent czikkre vonat- 

kozólag szükségesnek tartjuk megjegyezni, hogy 

abból csupán annyi az igaz, hogy egy helyben 
állomásozó honvéd tiszt külfödi fürdőkön isme- 

retséget kötvén egy észak-amerikai családdal, 
ennek leányát már ottan ünnepélyességgel meg- 
kérte. - Ezen család európai utazásában Er- 
dély megtekintését is tervbe véve, kapcsolatba 

hozta azt a honvéd tiszt családjának megláto- 

gatásával, mely alkalommal az eljegyzés ünne- 

pélye is megtartatott. Egyebekben a tegnap kö- 

zölt czikk teljesen valótlan, s rosz akaratból 

származó koholmánynak tünik ki. 

Hazai hirek. 

- Aalberg Idárol, a finn Boris káról 

a V. U. a következő életrajzi adatokat közli: 

Aalberg Ida k. a. apja egyszerü parasztember, 
vasuti őr. Finnországban szokásban van, hogy a 
nép némelykor mükedvelői előadásokat rendez a 
maga mulatságára, s egyszer Aalberg k. a. is 

részt vett ilyen előadásban. Történetesen odave- 

tődött valami városi ember, ki mindjárt észre- 

vette benne a drámai tehetséget s ennek foly- 
tán a leány iskolába került, s onnan a szinház- 

ba. Azonban itt eleinte nem felelt meg a hozzá 

kötött reményeknek : már nehány évig forgoló- 
dott a szinpadon, de még mindig egészen jelen- 

téktelen szinésznő volt, s mindenki azt mondta 

róla, hogy semmi se lesz belőle. Történt azon- 

ban,hogy Jalava Antal, a magyarság lelkes barátja 
leforditotta a „Falu roszszá".t, s a szereposztás- 

nál Aalberg k. a.-nak jutott Boriska szerepe. 

És attól a percztől fogva Aalberg k. a. kedven- 
cze lett a helsingforsi közönségnek, most is az, 

Járt külföldön is, és egy évig tartózkodott Drez- 
dában, hol Seebachné asszony vezetése mellett 

tanulmányokat tett, és a mult év őszén mint va- 
lódi müvésznő tért vissza hazájába. Jelenleg 
szintón művészi tanulmányok tétele végett uta- 

zik külföldön, és Bécsből lerándult hozzánk is. 

- Csodával határos eseményről tudó- 
sitják az „Egyetértést? Sümegről. E hó 16-án 
- irja a levelező - jégeső pusztitott vidékűn- 
kön. Délután három óra tájban sötét, ijesztő 
fellegek boritották az eget. A vihar a Zala men- 

téről közeledett felénk s már messziről hallat- 

szott az a sajátságos éles suhogás, melyet a tá- 

volabb fekvő hegyekben zuhogó zápor és jégesö 

okozott. Rémülve, szivszorongva várták az em- 

berek e városunk felé rohanó vihart, mely a bor- 

zasztó suhogás után sürü záporban és jégesőben 

tört ki. Mintha csak felhőszakadás lett volna, 

nehány percz alatt az utczákat elöntötte a pisz- 

kos, hömpölygő áradat s közbe-közbe mogyoró 
nagyságu jég hullott, a vidékon nehány szőllő 

hegyben nagy károkat okozva. - A veszprémi 
püspökség sümegi uradalmához tartozó Mária- 
majorban mint egy-egy dió oly nagyságu jegek 

is estek. Éles, buzogány alaku darabok voltak 

ezek s a közelben szántó béresek közültöbbnek 

az arczáról és kezéről leverték a bőrt, vérző 

sebeket vágva. A futó zivatar nagy környéken 

rohant keresztül s mindenféle kisebb-nagyohb 

károkat okozott. Rigácson pedig a vilám is le- 

uütött. Egy szegény öreg parasztasszonyt sujtott 

agyon, a ki épen egyik kis unokáját vitte a 

karján. És csodák csodája, ennek a kis gyer- 

meknek mi baja sem történt! Az öreg asszony 
az irtóztató csattanás után rögtön szörnyet halt, 

a kis gyermeknek pedig a hajaszála sem gör- 

bült meg. A szerencsétlen áldozattól vagy tiz 
lépésre egy csapat liba volt; a csapatból 
kilencz darabot szintén agyonvágott a villám. A 

természet e csodálatos játékáról álmélkodva be- 

szélnek az egész vidéken. 

- A református konvent tegnapi 
ülésén folytatták a közokt. szervezet feletti vi- 
tát. A tanárok alkalmazására rézve a gyülés a 

következőkben állapodott meg: Rendes tanáro- 
kul csak oly feddhetlen erkölcsü protestáns egyé- 

nek aklkalmazhatók, a kik valamely hazai egye- 

tem, vagy átalában oly nyilvános fötanodánál, 
melyen a jelen szabályzatnak megfelelő bölcsé- 

szet, természettudományi tanfolyam és közép is- 
kolai tanárképző iskola van, az illetékes vizs- 
gáló bizottság előtt, ugy az általános műveltség- 
re tartozó tárgyakból, mint tanszakokból a szük- 

séges didaktika ismeretekből a vizsgálatot letet- 
ték és az illető tanszakban középiskolára tanári 
oklevelet nyertek; továbbá a kik a tudományos 

irodalom terén az illető szakon kitüntették ma- 

gukat. Hosszabb vitára adott alkalmat a gymná- 

ziumokban alkalmazott rendes tanárok fizetések 
nek meghatározása. A convent megállapodásra 

nem tudott jutni és az egyház-kerületekre bizza 

a fizetés megállapitását. - A délutáni ülésben 
került tárgyalásra a német nyelv ismeretes kér- 

dése a tantárgyak megállapitásának folyamában. 

A német nyelv mellett szóltak Révai Lajos, He- 

gedüs László, Molnár Aladár, Papp Gábor, Mo- 

csári Lajos, Szász Domokos, Szentpéteri, Szabó 

János; ellene: Fejes István, Baksai Sándor. 
Végül a gyülés 15 szavazattal 6 ellenében a 
német nyelvet - mint már táviratunk is emlité - 
köteles tantárgyul vette fel a protestáns gymná.- 
ziumokban. 

- A mazosvásárhelyi ev. ref. colle- 
ium ,Értesitőjet ag 1879-80-ik isk. éviől 
küldetett be hozzánk. A magvas tartalmu érte- 

sitőt Páll Károly tanvezető tanár szerkesztette 

sok gonddal és kiváló csinnal. Első közlemény 
Horváth Gáspár igazgató szellemes megnyitó 

beszéde; ezután ugyancsak Horváth tanévzáró be- 
széde. A collegium vagyoni és szellemi állapo- 
tát röviden ebben foglalhatjuk össze: emlitett 
tanévben családi alapitvány czimen kiosztatott : 
919 frt 55 és fél kr. Jutalmak, ösztöndijak össze- 

ge: 737 frt. 17 kr. Tandij s egyéb iskolai tartozás 
elengedés történt 1872 írt 43 kr. összegben. 
Könyvjutalomban részesült 67 tanuló. A tanuló 
ifjuság összes száma 539. (A megelőző tanév- 
ben 50-nel kevesebb volt.) Tanitott hét rendes, 

öt segédtanár; tizenöt osztály- és szaktanitó. Az 
ifj. olv. egyesület könyvtára áll 1546 kötet mu- 

ből; a gyermekkönyvtár 192 kötetből. - On- 

képző kör a collegiumban kettő volt, az egye- 

sült 3 felső osztályé 44 taggal: és az V. g. 
oszt. köre. A tanodai zenekar 38 tagból, az 

énekkar 23-ból állott. A zenekar alaptőkéje 

1265 frt st.b stb. 
- Zajzoni levelezőnk irja, hogy ott 

a gabona igen jó öntést ad Az őszgabona álta- 

lában 2, a zab 3 régi vékát ereszt kalangyán- 

ként. Panaszkodik, hogy levelének keltekor - 

sept. 16-án - a vidék egyetlen elemi iskolájá- 

ban sem kezdték meg a tanitást, s hogy rend- 

őrség teljes hiányában a tivornyázó, rendetlen- 

kedő fiatalság vigyázatlansága folytán a közsé- 

gekben igen gyakoriak az égések. (a) 

- A körtvélyfai Bethlen villát a napok- 

ban árverezték el. A villa ezelőtt pár évvel épült, 

s berendezésének fénye tekintetében Erdélyben 

nem volt párja. Bécsi mesterek épitették s butor- 

zatával együtt 180 ezer forintba került. Az ár- 

verésen 22 ezer forinton kelt el. (a) 

- A marosvásárholyi Bem szo- 

bor leleplezési ünnepélye Oktober hó 17-ékre 

van határozva. A talpazat faragásával és csiszo- 

lásával a vállalkozó teljesen elkészült s most 

annak felállitásával foglalkoznak. A kő a mathau- 

scni gránihoz hasonlit. Szürkés barna rend- 

kivül kemény anyag kék csikok és erek - me- 

lyek a ditroitnak jellemző sajátságai - alig látha- 

tók rajta. A talpazat egész magassága körülbelöl 

két öl. Maga a szobor még nem szállittatott le 

Vásárhelyre. Az ünnepély rendező bizottsága most 

küldi szét a meghivókat. Megvalljuk nekünk rö- 

vidnek látszik az a három hét, mely az ünne- 

pélyig a bizottság rendelkezésére áll arra, hogy 

a leleplezés oly fénnyel rendeztessék minő az 

ünnepelt érdemeihez méltó lenne. Tudtunkkal 

semmi lépés sem történt idáig. Sem meghivok 

nem küldettek szét, sem helyben Vásárbelyt nem 

tettek ez ügyben semmit. Az ünnepélynek min- 

denesetre országos jellejünek kell lennie. Sza- 

badságbarczunk e mithikus alakja és saját nem- 

zeti becsületünk egyképpen megkövetelik, hogy 

minél fényesebbé tegyük a Bem apó szobrá- 

nak leleplezését. (a) 

- Necrolog. Benda Károlina és özvegy 

Stauff Jánosné mély fájdalommal tudatják, hogy 

a szeretett nevelő atya és gonnos vő Benda 

János aranymüves, az 1848-49-ki szabad- 

ságharcez bajnoka Alsó-Fehérmegye bizottságá- 

nak, Nagy-Enyed városi képviseletének és az 

iparkamarának rendes tagja, s a nagy-enyedi 

tüzoltó-egylet pénztárnoka, folyó hó 19-én, élete 

53.ik évében jobb létre szenderült! Béke porai- 

ra! Nagy-Enyed. 1880. szept. 19-én. 

Vegyes hirek. 

- Kérvény helyett kalap. Bukovina 

egy szegény öreg parasztja hallván beszélni a 

király Czernoviczba leendő érkezéséről, maga is 
oda sietett, hogy kérvénynyel járuljon az ural- 

kodó elő, melyben elpanaszolja bajait és szegény- 

ségét. Eljött végre a várva-várt nap s midőn a 

király a városba bevonult, az éljenző közönség 
soraiban ott volt a szegény paraszt is, egyik ke- 

zében kérvényét, a másikban kalapját tartva. A 

mint a királyi fogat felé közeledett, ugy nőtt a 

szegény öreg szorongása és izgatottsága. Végre 

a fogat, melyben a király ült, előtte ált s a jám- 

bor ember összeszedve minden bátorságát, a ki- 

rályi kocsiba dobta - kalapiát. A mellett, hogy 

kérvénye nem jutott el a szánt helyre, még pár 

órai fogságot is szenvedett vigyázatlanságáért. 
- Azx első vasuti szerencsétlenség. Szep- 

tember 15-én mult ötven esztendeje, hogy An- 

gliában az első vasuti szerencsétlenség történt, 

1830-ban szeptember 15-én. Ugyanekkor veszité 

életét Huskisson angol minister, kit a mozdony 
széjjel morzsolt. 

-Egy tudós hazánkfia külföldön. 
Ujfalvy, magyar születésü tanár a párizsi egye- 

temen - irja a Journal des Debats, harmad iz- 
ben küldetett el tudományos czélból az egyetem 

által Muszkaországba. Ujfalvyt legelőször 1876- 
ban küldte a franczia nevelésügyi miniszterium 

Muszkaország ázsiai tartomáyainak antropologiai, 
archaeologiai, ethnografiai és philologiai tanul- 

mányozására. Legelébb is Moszkvába és onnét 

OÖrenburgba ment. A muszka hatóságok mint a 

franczia mlniszterium küldöttét mindenütt a leg- 
nagyobb szivességgel fogadták, és tudományos 

és tudományos knutatásaiban támogatták. Onnét 
kivált sok régi még eddig ismeretlenp énzueme- 

ket és más enthnográfiai érdekü tárgyakat ho- 

zott melyeket a párizsi Trokadero intézetbe tett 

e. Ujfalvi utazsáról igen érdekes leirást adott ki, 

ezenkivül pedig egy munkát a galcsákról, kiket 
Earavsán vidékén Közép-Ázsiáben talált, s kik 

arany művekben és sálszövetekben kitünő ügyes- 

séggel birnak. E czikkekből mutatványokat is ho- 

zott magával, melyek a francziák különős tet- 

szését nyerték meg. Másod izben Ujfalvy ur épen 
akkor érkezett meg Moszkvába, midőn ott az 
anthropogikus táraság ülését tartotta és ekkor 

ott nyilvános értekezletet tartott a tarancsikról. 

Harmadizben két fiatal franczia kiséretében in- 

dult ázsiai Muszkaországba és 5-kén hagyta el 
Moszkvát, hogy onnét Nisnei-Nowgorodba, Tyu- 

menebe és Omskba utazzék és Zaissan és Yssy- 
kul tavak partjánál tegyen vizsgálatokat. Onnét 

tovább fog menni Taskendbe, Szamarkándba; 

egész Bokharát átuazza és végre Pamirba megy, 

mely jelen utazásának czélja. Ugyan egyidejü- 

leg a három utas meg fogja látogatni Vakka- 

mot, Badaksánst és Saumánt China határain, 

mely vidékeket az emberi müvelődés bőlcsőjének 

tartanak. Jövő évben Ujfalvy és kisérői a tifli- 
szi archaeologiai kiállitást fogják meglátogat- 

ni, és ott az általuk talált régiségeket bemu- 

tatni. 

CSARNOK. 

(Apróságok.) 

A clagueot Francziaországban állitólag 

Marie Antoniette királynő honositotta volna meg. 
Midőn ugyanis 1776. évi áprilisban Gluck „Al- 

ceste-jének első előadására készültek, a fiatal 

királynő, ki a szerzőt igen kegyelte, minden áron 

biztositani akarta a mű sikerét. Saját páholyába 

hivta meg tehát a Gluck-zene legnagyobb rangu 

tisztelőit, a provencei grófot és d'Artois vicom- 

teot, mig az operaház többi helyeire, az „entre- 
colonnes", „chaises de poste" és „eracboirs-ba 

az udvaronczok egész seregét helyezte el azon 
utasitással, hogy bizonyos helyen tőlük telhető- 

leg tapsoljanak. Ily körülmények között az ope- 
ra nem szűkölködött tetszésben. Az operaház igaz- 

gatói igen praktikusnak találták a királyné in- 
tézkedését és a következő ujdonsági estékre fi- 
zetett bandát állitottak a tapsolásra. Így aztán 

készen volt a clague. 

Felfordult világ. Valaki egy parve- 
nut fényes fogaton lát elrobogni. „Mégis furcsa 

- mondá - ezt az embert ismertem valamikor 

és nem volt se csizmája, se czipője, mégis mért- 

földekre elment gyalog; most hogy jó czipője 

van: a szomszédba is gyalog jár. 

Nagyon fiatal. Egy asszony, ki fia- 

talnak akart látszani, kijelenté egy társaságban, 

hogy még csak harmincz éves. Egy fiatal- 

kori barátnője a szavába vág és gyorsan mondja : 

- Nos, akkor kegyed, midőn együtt jár- 

tunk a zongoramesterhez, még nem is volt ta- 

lán a világon. 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. szept. 20. 

Magyar aranyjáradék 107.60 
Magyar vasuti kölcsön .. 122.- 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás . 81.- 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 97.- 

Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 85.50 

Magyar földtehermentesítési kötvény . 95- 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 94.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93.- 

Erdelyi földtenermentesitési kötvény 93.- 

Hovéáth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 983.- 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 109.- 

Tiszaszrabályozási és szegedi sorsjegy. 107.50 

Osztrák járadék papirban 7i.- 

Osztrák járadék ezüstben 72. 

Osztrák járadék aranyban . ; s7 

1860-iki osztrak államsorsjegyek. 128- 

Osztrák-magyar bankrészvény 820- 

Magyar hitelbank reszvény 255.50 

Osztrák hitelintézet részvény . 285.20 

Ezüst 
Cs. és kir. arany. 564- 

20 frankos arany. .. 943- 
Német birodalmi márka . 58.20 
"Iondőn (83 havi váltókért). 118.15 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 
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Bor- és gyümölcssajtók 
Inek ; Sajtók, melyek 

(Sotuk) az eddigieknél et 
res sebességüek- és könnyen kezelhetők, valamint solid állandó 
szerkezetüek. 

Árak - a nagyság szerint - 75 frttol kezdve franco Bécsig. Raj- 
zok, leirások bérmentve, dijmentesen. Ügynökök kerestetnek. 
Th. Mayfarth et Comp. Maschinenfabrik Frankfurt a/m und Wien 
Praterstrasse 74. (367) 83- 

Egészen uj system sze- 
rint, körforgásnélküliek tel- 
állitásukra kevés helyet igé- 
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SÁRGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt, 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, cretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 kü- 
lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 kitól ő fitig. 
Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szélüű selyem, - len és pamut zsebkendőök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 kitól 7 frtig. 
Valódi len fehér zsebkendök 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frtig. 
Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. 
Női háló réklik, 1 frtól ő frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. (79) 42- 
Női alsó szoknyák és nadrágok 90 kitól 7 frtig. 
Női piguet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 kítól 5 frtig. 
Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

1 frt b00 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbör és glage kesztyük, nad- 
rágtartók, harisnya kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztalnemü, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tarto 

creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és madepolan 

fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
len és pamut ingbetéte 25 krtól 3 frtig. Len és ehiffon 

.
 

himzett stráfok és betétek, kö- 

tő, varró, himző pamutok és ezérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 

fehérnemüek pontos elkészitését; kitünő szabás és jó összeál- 
litásra legnagyobb figyelem van forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

tározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. - 
Loegtőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
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Sz. 11,066-1880. 

Árlejtési hirdetés. 
Kolozsmegyei 10 hajdu, 1 lovas legény és 1 börtönmester ré- 

szére szükségeltető posztó egyenruhák, 11 pár csizma és egy pár 

czipő készitése folyó hó 25-én d. e. 10 órakor a megye házánál tar- 

tandó nyilvános árlejtésen ki fog adatni. 

A ruházati minták és árlejtési feltételek az aljegyzői irodában 

addig is megtekinthetők. 
Kuikiáltási ár egy egyenruhára 60 frt. 
Egy pár csizma, vagy czipőre 8 frt. 

Áriejteni szándékozók 10 százalék bánatpénzt kötelesek előre 

letenni. (382) 2-2 

Kolozsmegye alispánjától, 
Kolozsvártt, 1880. szeptember hó 18-án. 

Gyarmathy Miklós, 

Bükk makk. 
A méltóságos gr. és br. Bánffy család kalotaszegi közuradal- 

mához tartozó N.-Sebes és Csucsa községek határán lévő erdőség- 

ben termett makk september 21-én d. e. 9 órakor árverés utján fog 

kiadatni az inspektorális laknál, Bánffy-Hunyadon. 

; GYARMATHY SIGMOND. 

(380) inspektor. Ő 8 

Egy okleveles tanitónő, ki már négy évig tanitott, az elemi 

tantárgyakból, valamint a német. és franczia nyelvből magán órákat 

szándékszik adni. 
Bővebb felvilágosítást nyerhetni lakásán, Szt.Egyházuteza 85 

szám. (368) 83-3 

zz z. 

BUDAPESTI BUTOROK. 

Asztalos és kárpitos butorok 

több száz szoba berendezésére 

a legolcsóbb ár mellett és csak is solid és megbiz- 
ható készitményü nagy készletben 

Steinbach Sándornál 
(312.) kárpitos és butorkészitő T-10 

Budapesten Ferencz-Józseftér 6 sz. 

a lánczhid átellenében 

Kiházasitás berendezéseknél, különös tekintetbe vétel. n9
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Az ujonnan mérsékelt árjegyzék ingyen. 

BUDAPESTI BUTOROK. 

... 
Egy tiszteséges uri házhoz, belső-király-utczában 87 ű 

i szám alatt, mindenik intézethez közel, jó családból való 

4 tanuló kosztba felvétetik. (378) 

*4 

3. 2 

e.......... 

Sz. 552-1880. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy a kolozs-monostori alapitványi 

uradalom hójai, bükki és jegenyei idei bükk és tölgy makktermése 

f évi september 28-án d. e. 10 órakor az urad. irodában tartandó 

árverés utján ki fog adatni, melyre a t. árverezők 20 frt bánatpénz 

beadása mellett meghivatnak. 
Az urad. gondnokság. (383) 
Kolozsmonostoron, 1880. september 16. 
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Mell- és tűdő-betegeknek! 

VILMOS 
havasi növény-szörp 

. a 

VILMOS FERENCZ gyógyszerésztől (Észak N. o0.) 
25 éve a légzési szervek betegségei, gégefő-légesőnátha, hurut, rekedtség és 

sok más torok-smindenféle tüdőbajok ellen a legnagyobb gyógyitó erőveléshatással bir 

Különösen figyelemreméltó e nedv, mint óvszer köd és nehéz idő ellen. 

Szerfelett kellemes ize miatt hasznos a gyermekeknek, de valódi szükség tüdő 

betegekre nézve; énekeseknek és szónokoknak hanyatló hang és rekedtség ellen 

szükséges szer. - Számos bizonyitvány tanuskodik ezen állitások mellett. 

Üvegben 1 frt 25 kr. o. é. 

Kapható Valentini Adolt gyógyszerész urnál Kolozsvártt. . 

A t. cz. közönség mindig csak épen Vilmos-féle havasi 
növény-szörpöt kérjen, mert csak ez a valódi, és a Bittner o
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é2 Gyula havasi növényszörp nevezett alatt előjövő keszitmé- 
nyek csak meltatlan utánzatok, melyek ellen különös óva- 
kodaásra intek. (149) 15-26 s 

2k é' egs a ; 
oco00000000 00000 000000000x 

vási 
A gyors és tökéletes gyógyhatásu tulajdoságai által fül-hurut, 

fülszaggatás, nehéz hallás, fül csengés és fülfolyás betegsé- 
geknél nagy birnévre vergődött, és számos orvosi tekinté ly 
kitüntető elismorésben részesült ugyszintén száz meg 
százkigyogyult fülbeteg hálairatai altal kitüntetett, és 

még eddig senkítől fölül nem mult 

Schmidt G. fő-törzsorvos 

ma , El 

l m ] 

csak akkor valódi, ha minden üvegen és a piros boritékpa- 

piron a mellette álló óvó-jegy látható. 

Ellenkező esetben a gyártmány hamisitott. Ez oknál 

fova a vételnél arra kéretik figyelni. - Azonkivűl minden 

üvegen a főraktár czége („Th. Jacobi Hamburg.) és az 

óntokon dombornyomatban 

„Oberstabsartz á. Physikus Dr. Schmidtő 
; (334) látható. 9-4 

Ára egy üvegnek használati utasitással 2 frt, és valódi hamisithatlan 

; minőségben kapható : 

Kolozsvártt Széky Miklós gyógyszertárában. 

...... 
seperaetegyegyesronyogyoyoyonyeyeeyoyo 

Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


